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The White Feast
To be performed at dawn
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PHET NGAR DZIN BAGVCHAG GYU LU PHUNG PO NEI
From these aggregates, the illusory body of habitual grasping to self,
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DRANG MA’I SHEI RIG DOD MA'I SHI RU PHO
the pure consciousness of intrinsic awareness, transfers to the original ground.

ENPR AR AN X FN Y AL

CHO NYID YING LEI YE SHEI GYU TRUL LANG
From the sphere of the nature of truth, the primordial-wisdom illusory emanation

arises.
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RANG NYID DOR JE NAL JOR KAR MO YI
Self nature is white Vajra Yogini,
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CHAG YEI RAL DRI ZUG KYI PHUNG PO TUB
holding a sword in the right hand, cutting up the aggregate of form,
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DUL PHAB YON PEI LUNG GI BA DEN YAB
and waving the banner of the wind in the left hand,
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SHA TRAG RU PA CHOG TSAM KUN TU TOR
blowing meat, blood and bones in all directions.

J'AGR SR SR WA AR SN QRN

CHI JUNG NANG WA’I YOL DANG NYAM PAR DAL
To equally prevail throughout the external elements of objective appearances,
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OD ZER KAR MAR TING SUM GYI PAG PEI
through the penetration of white, red and blue light rays,

A5 A4 Y X R IR SE
SHEN TRUL LHA YI KOD PA TRUL SHIN DU
like the illusory manifestations in the god’s realm “external manifestation,”

AR NYRAR NG AN ASRYRY G
NANG SID DOD YON KAR CHOD TRIN DU GYUR
phenomenal existence becomes white offering clouds of desirable objects,
£ TR §a Jr-Jrrans 3 o
NGO WO DE TONG NYONG DROL DUD TSI LA
the nature of which is the nectar of bliss and emptiness liberating upon taste.
NN RN AYN NE R XT gRs
O NAM PA KAR SUM TSO DANG RI WO TANG
The three white substances are the lakes, mountains and plains.
SR AYA T AR AR R IR %

NGAR SUM DRAG RI DOD GU'I TRIN PHUNG YO
The three sweet substances are the crags of desirable substances like heaps of wafting

clouds.
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NAM KHA DZOD KYI PAL YON LA NA MED
These unsurpassed glorious offerings are the treasury of space
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S7 Ay RAR R AET N g TR

i NOD CHUD DOD YON CHOD PA'I GYEN DU PEL .
i which increasingly adorn the universe and its contents with desirable objects of

offering.
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] OM AH HUNG Repeat three times while ringing the bell and playing the damaru.
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PHET PHET PHET
GEAE SIS ST ESEESEE Y

EM MA SANG GYE NGA LA SEM CHEN NGA
How astonishing! I am the Buddha. I am sentient beings.

Sy agy ARy Sia R aTs

NOD CHUD DOD YUN NANG WA NGA

I am the appearance of the universe, its contents and desirable objects.
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THAM CHED NGA YI CHO TRUL YIN

Everything is the magical emanation of myself.
AR TR B3 A &g

THAM CHED NGA YI TEN DREL CHO
All things are interdependent with myself.

AN AN T N RLAE

THAM CHED TRUL YANG NGA LEI TRUL
Although everything is manifest, it manifests from myself.

P IR R WL T RAE

THAM CHED DU YANG NGA LA DU
Although everything is gathered together, it is condensed into myself.

SRECTETE
PHET PHET PHET
REEAEE FeR AT AR

NGA U MA CHEN PO’I NAL JOR PEI
1, the yogin of the great middle way,
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CHO THAM CHED TONG NYID CHEN POR TOG
have understood that all dharmas are the great nature of emptiness.
WOy QAL R E A WA E5 Ags

YUL ZANG NGEN MED PA'I GA TON GYED
In offering this joyous feast of there being no good or bad in objects,

R RRFEE 3R A asn aaRrgSe
NGA DAG DZIN CHOD PA'I TUL SHUG CHOD
I perform the uncontrived activity of the exorcism of grasping to self.

Ko &g {gs
PHET PHET PHET
L L CHSERSEH
O NGA CHAG GYA CHEN PO’I NAL JOR PEI
I, the yogin of the mahamudra,
g §]' a 34"}}' 55'%:'&3 ﬁ@’*‘lg
CHO GYU MA TA BU'I TING DZIN GYI
in the samadhi of all dharmas being like an illusion,
RRaER Ja REAgar tnr g ag e

DENG CHOD CHIN NGO YUL ROL GAR GYUR
play in the dance of knowing the actual nature of objects and offering them in the
view.

YRR R AEY A BTN e
YUL NGO SHEN CHOD PA'I TUL SHUG CHOD
I perform the uncontrived activity of the exorcism of clinging to objects as real.

o (ulle [l (i
O PHET PHET PHET
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NGA DZOG PA CHEN PO’I NAL JOR PEI
I, the yogin of the great perfection,
Eargaar sy XU ES N ETAG

CHO THAM CHED RIG PA JEN PAR TOG
have realized that all dharmas are naked intrinsic awareness.

N AF YA §3 AT RGN AT T

DA KHOR SUM NAM DAG TUL SHUG KYI
Through the uncontrived activity of the perfectly pure three circles,

SERArRT Sgards T aEa Y S:
YING DAG NYAM CHEN PO NGON DU CHA
the sphere of the great pure equanimity is actualized.

QTR ATS
PHET PHET PHET

TR AT IR TS Ty

SHI DE SHEG NYING PO CHOG SUM LHA

The three jewels and the deities are the ground of the buddha nature,
g Ry o 2y 3 Hay HEEs

LAM RIG TSAL ROL PA YON TEN DRON
the play of the display of intrinsic awareness on the path, are the guests of pure

qualities.
B3 30 5 08 T 33 TN HERg

DON ZAG MED DE WA CHEN PO CHOD
Ultimately, exhaustless great bliss is the offering,

AR TR R Y IR g e
DANG KA DAG YING SU CHANG CHUB BO
enlightened in the radiance of the sphere of original purity.
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PHET PHET PHET
JAA A YN PR YN QT IA Y

SEM DUG SUM KHAM SUM KHOR WA’I YUL
The mind of the three poisons perceives the three realms of samsara as its object.

IO ES N ET AR Y AR I

TSAL NAM PAR TOG PA’I LHA DRE GEG
Its display, discursive thoughts, are the gods, spirits and obstructing forces.

B3 aP N AT Xy 4 Earadas

DON NYI MED ROL PA'I CHO KYI CHO
Ultimately, it is the play of the non-duality of dharmas.

RERaraaraEr AER Tina§rga

YING NAM KHA DZOD KYI LONG CHOD TER
O The offering is the fully endowed treasury of the sphere of space.

KT TS
PHET PHET PHET
‘é.qlél.q.lﬁm.a.%.ag.mg

CHI ZUNG WA YUL GYI LHA DRE LA
Externally, to the gods and spirits of grasping to objects,

A TSR AR ARE K3 A

TRUL NA TSOG NANG WA'I DOD YON BUL

the offering of desirable objects of multitudes of illusory appearances is made.
N REN B I SN IR

YUL NGO SHEN BAG CHAG NAM DAG NEI
By fully purifying the habituation of compulsory attachment to objects,
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DON YUL MED ZANG THAL CHOD PA SHEI
partake of the ultimate offering of unimpeded objectless space.

S T

PHET PHET PHET

AL RES U NSy R0

NANG DZIN PA SEM KYI LHA DRE LA
Internally to the gods and spirits of the grasping mind,
g A5 AR 3R AR RET HE § <8

TROUL MED SHIN NANG WA'I DOD YON TER

the offering of the desirable objects of unmanifest appearances is made.

oy KE S B SR RYT TR

YUL NGON SHEN AH TEI CHANG DROL NEI ,
Liberated from the entanglement of compulsory attachment to objects,
R TR & I RET TGN

DON SHI MED TSA DRAL CHOD PA SHEI
:partake of the ultimate offering, baseless and free from the root.

Ko &g RXds

PHET PHET PHET

QAR RES AR AR Y RY

BAR ZUNG DZIN DREL WA’I LHA DRE LA

In between, to the gods and spirits of the interdependency of duality,
A ABR YRV RGR SN FHN T

TRUL KHOR WA LUG JUNG CHO NAM TER

the offering of all dharmas of the manifestation of unceasing samsara is made.
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YUL PONG LEN MED PAR RANG SHIG NEI
Without accepting or rejecting objects, they naturally dissipate.

TR SR FIAER W TR
SHI KA DAG DAL KHYAB CHOD PA SHEI
Partake of the offering of the all-pervasive ground of original purity.

S R R Teh

PHET PHET PHET

WO RN YA AE QR NN IR SN

YUL KHAM SUM KHOR WA'l SEM NANG CHO

The object, the three realms of samsara, the dharmas that the mind perceives,
ﬁ'ﬁ'g'mr‘i’mﬁm'aﬁx'an]'n'qﬁa,g

PE GYU MA’I TRUL KHOR SHIG PA SHIN

for example, like the dissolution of an illusory magical deception,

RERA 5 R AYN U IFH ER SRz

YING NAM THAR SUM DEN TSUN MO'I KHAR

in the sphere of the three pure entranceways to liberation, the queen’s space,
R QAT RE N RE NG T Al'S

DA KHOR DEI DAG NYAM AH LA LA
now samsara and nirvana are perfectly equal... ah lala. -

K QTS
PHET PHET PHET
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Giving the Dharma

58 EN AN RN IT IR

NAMO CHO NAM THAM CHED GYU LEI JUNG
Homage!  All dharmas arise from a cause.

TN REF ATV ANTIRH]
GYU DE DE SHIN SHEG PEI SUNG
The cause was taught by the Tathagata.

F ORI AR RS |

GYU LA GOG PA GANG YIN PA
In order to cessate all possible causes,

R EL e L N

GE CHONG CHEN PO DI KED SUNG
train in great virtue. Thus the Buddha taught:
S 4 3HE N TR

DIG PA CHI YANG MI CHA SHING
Do not engage in any negativity.
SREELRLESRERY

GE WA PHUN SUM TSOG PAR CHED
Produce an abundance of fully-endowed virtue.
L RN F TN YR

RANG GI SEM NI YONG SU DUL
Completely subdue one’s own mind.

QX3 AL FN IYE LR

DI NI SANG GYE TEN PA YIN
This is the doctrine of the Buddha.
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PHET CHIN PA GYA CHEN GYUR PA DI YI THU
By the force of this great extensive act of generosity,

L N R S S e

DRO WA’I DON DU RANG JUNG SANG GYE SHOG
for the sake of all sentient beings, may self-originating buddhahood be achieved.

85 Fgn g hararagarad)

NGON GYI GYAL WA NAM KYI MA DRAL WA'I
Without being separate from all the buddhas of the past,
§ AR Qv saN §E A Jurg a3

KYE WO’1 TSOG NAM CHIN PEI DROL GYUR CHIG
may all sentient beings be liberated through the act of giving.

Rﬂ’Q'Q’ﬁWN'Q&S‘QRﬂ]
GE WA DI YI NYUR DU DAG
Through this virtue, may I swiftly

YA B AEH AT ITEN]

YUM CHEN SHER CHIN DRUB GYUR NEI
accomplish the great mother perfection of wisdom.
AT T IET R YA K|

DRO WA CHIG KYANG MA LU PA

May all sentient beings without exception
ARy L)

DE YI SA LA GOD PAR SHOG

be placed in that very state.

RN YR AR

KHAM SUM DAG PA’I SHING
The three realms are the pure realm.
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SID SUM NYING JE’I DRON

The three existences are the guests of compassion.
YNGR 3N]|

MA LU KHYAB PA'l ZEI

Offering substances prevail everywhere without exception.
ENFR AN

CHO NYID NU PA'I THU

With the strength and potential of the nature of truth,
NERFa X3y

CHOD CHIN MI ZED PA'I
exhaustless offerings are given

flll’\\l'ﬁ’i’“ﬁ&'i’ﬁﬁ]
LONG CHOD TER DU NGO
and dedicated as a treasure of complete enjoyment.
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OM MA NI PEDME HUNG HRI

pde
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Thus seal it with prayers of dedication.




